ΑΙΤΗΣΗ Αλλαγής Στοιχείων Ταυτότητας/ طلب تغيير بيانات الهوية/البطاقة الشخصية
Αρ. Υπόθεσης/ رقم القضية Click or tap here to enter text.Αρ. Ατομικού Φακέλου/ رقم الملف الشخصي Click or tap here to enter text.
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	Υπηρεσία Ασύλου
دائرة اللجوء



	Αίτηση Αλλαγής Στοιχείων Ταυτότητας
طلب تغيير بيانات الهوية/البطاقة الشخصية

	


	Επώνυμο/ الكنية/إسم العائلة Click or tap here to enter text.
Όνομα/ الإسم Click or tap here to enter text.
Αρ. Τηλεφώνου/ رقم الهاتف.: Click or tap here to enter text.
Email/ البريد الإلكتروني/إيميل: Click or tap here to enter text.
Όνομα & Επώνυμο πληρεξούσιου δικηγόρου/
إسم وكنية المحامي الموكَّل
εξουσιοδοτημένου συμβούλου
إسم وكنية المستشار المفوّض
Click or tap here to enter text.
	Προς το/         موجّه إلى ΠεριφερειακόΓραφείοΑσύλου/ 
مكتب اللجوء الإقليمي
Click or tap here to enter text.

	[επιλέξτε και συμπληρώστε το κατάλληλο από τα παρακάτω]/
[ إختار واملأ المناسب من التالي ]
1) Παρακαλώ όπως προβείτε στην αλλαγή των κάτωθι στοιχείων μου/
أرجوا أن تقوموا بتغيير بياناتي التالية

		ΟΝΟΜΑ/ الإسم   
ΑΠΟ/ من Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ إلى Click or tap here to enter text.

	ΕΠΩΝΥΜΟ/ الكنية/إسم العائلة   
ΑΠΟ/ من Click or tap here to enter text.
	
ΣΕ/ إلى Click or tap here to enter text.

	ΠΑΤΡΩΝΥΜΟ/ إسم الأب
ΑΠΟ/ من Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ إلى Click or tap here to enter text.

	ΜΗΤΡΩΝΥΜΟ/ إسم الأم
ΑΠΟ/ من Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ إلى Click or tap here to enter text.

	ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΓΕΝΝΗΣΗΣ/ تاريخ الولادة
ΑΠΟ/ من Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ إلى Click or tap here to enter text.

	ΧΩΡΑ ΓΕΝΝΗΣΗΣ/ بلد الولادة
ΑΠΟ/ من Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ إلى Click or tap here to enter text.

	ΤΟΠΟΣ ΓΕΝΝΗΣΗΣ/ مكان الولادة
ΑΠΟ/ من Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ إلى Click or tap here to enter text.

	ΥΠΗΚΟΟΤΗΤΑ/ الجنسية
ΑΠΟ/ من Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ إلى Click or tap here to enter text.



2) Παρακαλώ όπως προβείτε στην αλλαγή των κάτωθι στοιχείων του ανηλίκου τέκνου μου
Με αριθμό ατομικού φακέλου/
أن تقوموا بتغيير البيانات  التالية لإبني/إبنتي  القاصر  ذو رقم الملف الشخصي 
Click or tap here to enter text.
	ΟΝΟΜΑ/ الإسم   
ΑΠΟ/ من Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ إلى Click or tap here to enter text.

	ΕΠΩΝΥΜΟ/ الكنية/إسم العائلة   
ΑΠΟ/ من Click or tap here to enter text.
	
ΣΕ/ إلى Click or tap here to enter text.

	ΠΑΤΡΩΝΥΜΟ/ إسم الأب
ΑΠΟ/ من Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ إلى Click or tap here to enter text.

	ΜΗΤΡΩΝΥΜΟ/ إسم الأم
ΑΠΟ/ من Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ إلى Click or tap here to enter text.

	ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΓΕΝΝΗΣΗΣ/ تاريخ الولادة
ΑΠΟ/ من Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ إلى Click or tap here to enter text.

	ΧΩΡΑ ΓΕΝΝΗΣΗΣ/ بلد الولادة
ΑΠΟ/ من Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ إلى Click or tap here to enter text.

	ΤΟΠΟΣ ΓΕΝΝΗΣΗΣ/ مكان الولادة
ΑΠΟ/ من Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ إلى Click or tap here to enter text.

	ΥΠΗΚΟΟΤΗΤΑ/ الجنسية
ΑΠΟ/ من Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ إلى Click or tap here to enter text.



ΠΡΟΣ ΑΠΟΔΕΙΞΗ ΤΩΝ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ ΤΑΥΤΟΤΗΤΑΣ ΕΠΙΣΥΝΑΠΤΩ ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΤΥΠΟΥ ΕΓΓΡΑΦΟΥ[footnoteRef:1] ΤΟ ΟΠΟΊΟ ΕΧΩ ΣΤΗΝ ΚΑΤΟΧΗ ΜΟΥ ΚΑΙ ΘΑ ΠΡΟΣΚΟΜΙΣΩ ΣΤΗΝ ΥΠΗΡΕΣΙΑ :  [1: Πρωτότυπη ταυτότητα ή διαβατήριο. Για τα υπόλοιπα αλλοδαπά δημόσια έγγραφα,προκειμένου να γίνουν αποδεκτά από ελληνικές δημόσιες υπηρεσίες απαιτείται προηγουμένως η νόμιμη κατά περίπτωση επικύρωσή του και εν συνεχεία μετάφρασή του. Η επικύρωση προηγείται της επίσημης μετάφρασής του από την Μεταφραστική Υπηρεσία του Υπουργείου Εξωτερικών ή από δικηγόρο που γνωρίζει τη γλώσσα. 
Ειδικότερα: 
Εάν το αλλοδαπό δημόσιο έγγραφο έχει εκδοθεί από Αρχή συμβαλλόμενης χώρας στη Σύμβαση της Χάγης του 1961, η οποία έχει κυρωθεί από την Ελλάδα με το Ν.1497/1984 (ΦΕΚ 108Α), σύμφωνα με την υφιστάμενη συμβατική υποχρέωση πρέπει να φέρει την επισημείωση apostille. Για τον κατάλογο των χωρών, που είναι συμβαλλόμενες στη Σύμβαση της Χάγης του 1961 δείτε https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/status-table/?cid=41 Για την ανεύρεση και των αρμοδίων οργάνων κάθε κράτους, συμπεριλαμβανομένης της χώρας μας, για την επίθεση της σφραγίδας apostille δείτε https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/authorities1/?cid=41 
Εάν το αλλοδαπό δημόσιο έγγραφο προέρχεται από Αρχές χώρας που δεν είναι συμβαλλόμενη στη Σύμβαση της Χάγης ή πρόκειται για δημόσιο έγγραφο που εξαιρείται ρητώς από το κείμενο της Σύμβασης ως προς την επίθεση επισημείωσης apostille, (π.χ. έγγραφα που εκδίδονται από Διπλωματικούς ή Προξενικούς πράκτορες, διοικητικά έγγραφα που σχετίζονται άμεσα με εμπορική ή τελωνειακή πράξη), απαιτείται, προκειμένου αυτό να γίνει αποδεκτό από ελληνικές δημόσιες υπηρεσίες, η προξενική επικύρωσή του. 
1 الهوية/البطاقة الشخصية أو جواز السفر. بالنسبة لباقي الوثائق الرسمية الأجنبية,لكي يتم قبولها من الجهات الرسمية/العامة اليونانية يشترط مسبقاً أن تكون مصدّقة قانونياً وفقاً لكل حالة ومن ثم ترجمتها.المصادقة تسبق الترجمة الرسمية من دائرة الترجمة  التابعة لوزارة الخارجية أو من محامي على علم باللغة.
بشكل أخص:
إذا كانت الوثيقة الرسمية الأجنبية صادرة عن جهة من إحدى الدول المشمولة/الموقعة على إتفاقية لاهاي لعام 1961,والتي هي معتَمَدة في اليونان بالقانونΝ.1497/1984 المنشور في الجريدة الرسمية للحكومة (ΦΕΚ 108Α) ,فإنه وفقاً للإلتزام بشروط الإتفاقية السارية يجب أن تكون مصدّقة/مختومة بختم apostille . للإطلاع على قائمة الدول المشمولة باتفاقية لاهاي عام 1961 انظر               https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/status-table/?cid=41 وللعثور على الجهات المختصة لكل دولة بما فيها دولتنا, بوضع ختم apostille انظر  https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/authorities1/?cid=41         إذا كانت الوثيقة الرسمية الأجنبية صادرة عن هيئات رسمية لدول غير مشمولة/ موقعة على إتفاقية لاهاي أو كانت الوثيقة الرسمية مستثناة صراحة من نص الإتفاقية بشأن وضع ختم  apostille , ( مثلا على ذلك الوثائق التي تصدر عن المبعوثين الدبلوماسيين أو القنصليين , وثائق إدارية تتعلق بشكل مباشر بمعاملات تجارية أو معاملات تخليص جمركي), يشترط في هذه الحالة ليتم قبولها من الهيئات الرسمية اليونانية أن تكون مصدّقة/مختومة من القنصلية. 
] 

كإثبات لبيانات الهوية أُرفق نسخة عن الوثيقة الأصلية 1 والتي هي بحوزتي وسوف أقدمها للدائرة
 [επιλέξτε το(a) κατάλληλο(a) από τα παρακάτω]
[ إختار المناسب من التالي ] 

 
Κάντε κλικ εδώ, για να εισαγάγετε κείμενο.

	Τόπος/ المكان
Click or tap here to enter text.
Ημερομηνία/ التاريخ
Click or tap to enter a date.

Ο/H αιτών/αιτούσα
مقدم/ ة الطلب
 (υπογραφή)/ (توقيع)
ή/ أو
Ο/Η Πληρεξούσιος δικηγόρος/
المحامي/ة الموكَّل/ ة   /
εξουσιοδοτημένος σύμβουλος
المُستشار/ة المفوّض/ة
(υπογραφή)/ (توقيع)
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